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OTECCIC EL A ORGANIZACION DE PROTECCION FITO
N ORGA  TO  :PLANT PROTECTION ORGANIZATION
PERY / / DE(OF) : United States of America usky

i . DESCRIPCION DEL ENVIO - DESCRIPTION OF CONSIGNMENT ' 7
cion del exportador - Name and address of exporter /

UEL FRUITS PERU S A. - AV. JAVIER PRADO ESTE NRO. 560 INT. REF. (AV. JAVIER PRADO ESTE NRO.560 INT. 1

6n declarados del destinatario\.\_Declared name and address of consignee

] ./KOPK;E:JR. INC. - 1000 NORTHERN BLYD SUITE 200 GREAT NECK, NY 11021 USA
i

’ b
d,édaraday nombre del Producto - Declared quantity andname of product =~ Nombre boténico de las plantas - Botanica( nae of pla 1 s

\

‘ / Vitis vinifera

Marcas distintivas - Distinguising marks

SAN MIGUEL

Medios de transporte declarados Punto de entrada declarado - Declared pojnt ofen}fy"
Declared means of conveyanse 7
MARITIME PHILADELPHIA . e

47 ;P{)/ifar'ﬁﬁégﬁnté sé cerlifica que las plantas, productos vegetales y otros articulos reglamentados ~ This is to certify that plants, plant products or otfier regulated articles described hersin have been
" [ descitos aqui’se hanifispeccionado y/o sometido a ensayo de acuerdo con los procedimientos / inspected and/or tested according to appropiate official procedu;es and-are comsidered to be free
;}eﬁd, / decuados y se considera que estan libres de las plagas cuarentenarias especificadas’ from the quarantine pest specified by the importing contracting party and to conform with the

a . ,,e_conlrataﬁte importadora y que cumplen los requisitos fitosanitarios vigentes de la parte

current phytosanitary requeriments of the importing contracting party, including those for reguiated
non quarantine pests.

_contratante Importadora, incluidos los relativos & las plagas no cuarentenadas reglamentarias.

7 '\"r‘BATAMIENTo DE DESINFESTACION Y/O DESINFECCION - DISINFESTATION AND/OR DISINFECTION TREATMENT
Fecha - Date 12/12/2020

Tratamiento - Treatment COLD TREATMENT
, VPro’ddcto“quimico (ingrediente activo) - Chemical product (active ingredient)

Concentracion - Concentration

Duracién y temperatura - Duration and temperature

Informacion adicional * Aditional information

S DAYS / 17 DAYS (o /111~ °C 1 1.67- *Crm- OR' LOWER TEMPERATURE- IN TRANSIT / oo

f!iml/arves responsable de cautelarla integridad del do

cumento. Quedando prohibida su comercializacion, alteracion, adulteracion, falsificacion o cualquier enmendadura’que se efectiie en 4 cdm tenido
El SENASA se reserva el derecho de iniciar las acciones civiles o pen}ales que corresponda. 2% 7

/ DECLARACION ADICIONAL - ADDITIONAL bECLARA TION
ents of Gt?p,e with cold treatment T107-a-1.
oarof 5 éal SENASA : 135763
7 of con

12/1212020

bre del funcionario autorizado  coRTEZ MONTANOG MAX ROBE
lame of authorized officer: j&

\[§\§ry SO
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1

. EI SENASA, sus funcionarios y acFORaANIEs Hadinian touk responeaBilded fraanch k
. No financial liabilty with respect to this certificate ( et

de este Certificado,
atives,

Z
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ULIANA (or one available upon departure):

_ the refrigerated compartment and/or con ,

enclosed documents is to receive cold treatment while en route to the Unite

th the requirements of Foreign Plant Quarantine Notice 319.56-2-d of the

tment of Agriculture. y

mperature recording instrument must be in operation during the entire treatment period so
- as 1o provide a continuous record of the fruit pulp and air temperatures. Printouts of each sensor (air

- and pulp) are required at least once every hour during the treatment. All equipment must be in

- working order when leaving the Port of Departure or the treatment will fail. VESSELS: both pulp

~ and air sensor readings MUST remain within the prescribed treatment schedule in order to achieve a

successful cold treatment. The recording shall not be terminated until so directed by the USDA

clearance official at the first port of arrival in the United States.

The vessel’s officer, responsible for the in-transit cold treatment, should continuously review the
ter:ilperature record and sign the chart or log sheet at least once each 24 hour period, noting the date
and time.

One set of accompanying document should be turned over to the USDA clearance official, and
one is for your records.

The treatment consists holding the fruit at or below the selected cold treatment temperature of the
stipulated number of days. The treatment schedule to be used for this shipment as required under
CFR 319.56.2d and CFR 305.15 is T107-a-1. Details of this treatment schedule can be found at:

https://manuals.cphst.org/TIndex/treatmentSearch.cfim

-
-

Failure to adhere to the treatment schedule may result in failure of the treatment and
rejection of all cargo under treatment by USDA officials.
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Container ID: CTWU160179-2
Date Loaded: 12/12/2020 12:31
Recorder Serial Number: Daikin DECOS Va RC5890027099
Commodity: Grape
Number of Cases: 1800
Treatment: T107-a-1
Seal Number: SENASA 135763
Pulp Temperature at Loading
Max: 0.8°C
Min: -0.1°C

~ Sensor Calibration Data + o
Name | Test 1. Test 2 Test 3| Correction | Time Completed
USDAI (0 |0 [0 0 12/12/2020 12:16
USDA2 0 ) 0 12/12/2020 12:16
USDA3 /0 0 0 0 112/12/2020 12:16

~ Sensor Location:
~ USDA 1: On the first Pallet number 576 on top side down filter air. USDA.

2: On the eleventh Pallet number 755 . USDA 3: On the sixteenth pallet

: Mber 089 .

- Loading Remarks:
A computer/software device was Gaepcalibration. Boxes of 8.2 Kg
ey — o "'é’ . e
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